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Abstract

The rapid development of artificial intelligence has made Al translation an important auxiliary tool,
especially in handling informative texts. However, when dealing with culturally loaded texts, its “black
box” processing mechanism highlights the deficiency in cross-cultural understanding. This article
adopts a case analysis method to conduct a horizontal comparison of the generated content from Al sys-
tems such as ChatGPT and DeepSeek, analyzing their potential limitations in cross-cultural cognition.
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At the same time, it explores the role remodeling of translators in human-machine collaborative trans-
lation, hoping to provide references for the improvement of human-machine collaborative translation
models.

Keywords

Al-Aided Translation, Cross-Cultural Awareness, Translator’s Subjectivity

Copyright © 2025 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 5|8

FERARFFEEERE R T, HEIMDEERR BB 2Rk, NERZHKRE, 5D
BRI 7T BT SENURE e U B S R B AR EoR 5 TR, Hp N TR el Bh 8 e (LL R ffk Al
VR ) AR A R . SEAETRI UL, AT SH BRI T FE AR LI TUR A e K R R 2R B
SCA B R RRE T B PR B R e, SR AT S B R U BB A R T 1] IX SRR
AW “ASURYE” A BARRAE” A SUR I T RAOR 7O — 5 T AEKIR S TH IR AR AL, 55
— 7 M EIAEAE SCAE SEEAN A+ MEDLRDX 2 T A TR 555 SR IR . AR AR AR 8, AR E H B i
MERLH SME, A 5 AR,

2. BRSMTRIIIR SE2ie 44

FERIFEAUR, XTI AR BRI 20 7 B A . Venuti ££ 1995 4EA5E45 R AU
RGN RS BLR(1], BG5S 1 s P A e B A AR R R T
NREAE M EE KR, FH2FESEEE. Hirikd LA Z MR K& . A N TR RER
AREVRBANERERE, XA T PR EN, BORE R NG T AFADN AR, R 5 FEr
LB A N IR F IR RE A SRS . FLIIWT ST b T SRR B R (CAT) T B Anferilad e 12 % 5
ARAF AR THRI RS — B, BRI “ TR, nEER4EH IR T Ll SDL Trados J948
RN BB BORE DU T h B BRI [2]; BEEHLAS B, JUH MM 2 L o 5 1%
(NMT) L, ARG IZHTA “ IR SRS HET “ PR 7 ek, R MIIT A6 SO B U0, /)
TRV TAENTRREE 5T, B 2 B A g8 e 13 IR 7 ISR (3]s ORI S5 04T 17 ABL
i IV E AR SRS (4] BURINARSS S RHEOOREIRSCEL, R0 7 R g R A5 AT,
HTRIWE TR Z JRIRAE “RABET A7 BIHEZL A, REEFE /M NIRBI N TR BEROAR “ ARtk ” Felit 51 A AR A
PEAR o IXAP AR RARILAE AL A M BSIPAT 1 M TR, B AR N B &80 B RSERE I “ I
FAR o XA B RS SO 5 AR T R A R TE o AT (R

SULE, BT SRR A TR RS SO B AT O, T AR E
Heitwh, Bassnett [9SCHLEE LR K Hall B R/RIE ST, DO filReE 6 v 1 SCAG Sl 3R A3 17 e s
HESE . SRTT, IX—F 5 FEIR BHR A SE DA R Gests S TP A AUSOE AT BOREI SOt R B i
BORWTFCAEAL 20 1 SCACHERE , 15 ST FE R BERE AT AL DT OIS . 2 AT B “JRA” 5
8 EEROORRS, B R HE A B BSOSO SC LA WURAB T LSS, O B AR 2 A 1
EHE BN, AL RIS S SO AR EAAIA TR E . IR, R R S AR Ik
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HATFTARAT PRS2 5. AL A RREAT “ A Rtk ok TRIERCR 5T, thiR 7 A SR
W ERIA L . AL ST AL TR, W RIE 585 SRR A0 A BEX AT HIT
RN AL ERE T 38 BRI EA 5T, DUIE 2t AR AL AR AT 5 .

3. A FHEDERER) “SCILRAE - BRI RAR

“RRAE BT IE W P VR I B B AR AR 4RGN, SR IREOR B S R saA S B R R A,
AT LA B R G R e AR AR B 07T R REMOBUUL 541X 48 2 G S (B e A\ (455 B8k
B3 i (7 A ) B B B A ) 2R8R) SRABE I A AT B o X — M AN TP 18 5 T SRS U,
BFHBEIHEEFRRZANRM, SO0, B & Rl B 3EE0 S, T Tk
HFFO IS SEp] . 85RO R I =T, AT TR SOV BRATH ¥ A F i E . |
IR X s m R R i TR, thEERCE IRATIT A RE BT I SIE “ AR o DL ALBIEEOAB], H3ATAH
XL T ABT SCARIERS, IrReE BIRIUALE AL & BRI BATHIESC. BT AL FE SR A B TR Y
BAAA7 73, JUHARE MR SO SO, HL T 5 5 M K R SFOE ], X BRATIN 5 MR — AR 3
DUE &S s oo, i “BIRR” o “7 A, ALERI X SIS RIE AT ARG S oot e
KRk P EIE R, XEATI S a0 NARFE) “ B o XS A SO, AR HER)
VB S Fe i, R ER R SO SRR S NG IR Z BE A o 1X A2 B T o 28 1) — Rl s SOA R RE
ERE TSR AR S EE T RN, XA AL AT LR S . S,
NERAHRS AT SR RAEmvE 5 RIRYE, T OO SRR SRS S . SO B AR = AT i,
HEHCEARI SCAR PN 2%, R ChatGPT. DeepSeek %5 T HMFATEIRE, FEXT e SCHEATABUN 4347

3.1. EIRIBEISCIEE

e I T 58 SCA Fh 36 [ NSRS R AR Y, FR AR AT 1 518 5 £ B b AN R R Rl 20 B ST A 262,
HHIZAH SR ZREE (6], fEmiBssciert, FEZHE TRHREEAMARBYE, £iE BN EER
Mg, HEAAPRECR SIS, JE5EE SOEERZMO. M2 T, (RIES SR 6 Bk
T INFIERIAEE, RIS S8 SR, WENEESAS . EEEs s sgmit, s
ARG BLHERT 5 T 28, AR EAESS: MRS, K5 & TR E B RIR TR e %,
DA 1R A e (R TE 5 SCAGAE (S R AL BE 5 90 3 S L e L L B 22 5

Bl AT EAARITH
ChatGPT # s_:  “This boss is quite a worldly-wise person.”

DeepSeek #3:  “This boss is very street-smart and well-connected.”

YL AR R E SO o R R s AR SRR R BITLE S WA, 5 XATAEH R R
B, iR ERERZ AR RIEE, WALE SO/ <R M TII GG, R TR AR
M A 706 A FERE 4% R T BB . ChatGPT dE#: 17— B B AL I S ms, & H — AN SC B 1
Fon RFBEMHMAE . WEIW7 A “worldly-wise” MEFE “YIiH” FrZa & R EMAL . Z%ikk
WHSIEMW T 7, BERH “VLM” PR SR R AR, ST HRSE M, HERRT
YL — R A R E SRR R ASSIE . TR BRI UL E R . DeepSeek
TR SR A% O AE T 0] JESC AT A B AR AL S5 10 A I RE S, DIRSHEAR A STAb iR . ZEAR R “VT1 7 aX—
RS, IO A S BN R B R — YR R JE AL 2 B0 52 ) (street-smart), 3X ] LA
PR — AR T 2. MR ARG IR B )12 HIRE I AR IE R W 4% (well-connected), 1XARIL T 7EE

DOI: 10.12677/ml.2025.13111187 485 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2025.13111187

AR B

TSGR PSRRI T2 R . ART YL TR S IR SRR, AR BN NS “street-smart”
N, BAEMLZA, HBaTREEI R iRM. KN “street-smart” 155 38 H 1 #0172 AL BB IR AL A7 2
BWAHE, XMEAER RS R XM EATRABDER AR, W R R ETBREE, T
JRAJHI VLW 7 HAT e B T R IR . N TASHEE AR — B L, BEE R EABU R
5, HMWr B AR, EMEHERKAFERRT), SR SN HE G SN, FEEREFRIEISC
WIRERT SR ik, BEEAL AL OB S, SN SR SCE RIS & FERLIE BT, AT DA Rk HL Ak
“This boss is a savvy operator who knows how the world works.” H.H' “savvy operator” MUK 5 7 F PHRE
F(savvy) )1, EFEE 7 HATE /I AILER 22 ERI J)(operator), X5 “VLl” #8245 fE
A EAET A . J534) “knows how the world works” #E— 5 f#RE 7 IX MBS, BIEERA
Az ) AU A SO ER Z B, SR IR BRE 2% 2 R AL 2 IR B i T R

3.2. XUERM

PEIR A P i) — RO B A AE B R S B TEVE B A 2 B O SO B A I, g e
P PR (7] XTI LU AP BRG] B 4 (P S AN s 44 R L Rk
T B = A DY), TTIHE A 3 AT B N R B A B AE DA

Bl XA T RRARAT”
ChatGPT # : “The feng shui of this place is excellent.”
DeepSeck #5:  “The layout and energy flow of this place are excellent.”

ROKAE A A R ) P S i g A A2 — il B AR 2 2, AR E SR B IE T AR
H AR R L o3 M Ja T B — R A0 5 SEE AR S S i) 0], &l AE RIS ARG b i g ok — &g
HiAm JR AR . KUK R A AR Bt AR LR . FE R, KUK FEW R E R, 8. MR MEH G
HETTEARE N, B WE VE R — 18 T A ik £ 5 U X 5 o FEAR B« KUK — 18] (1 3, ChatGPT
KT BRSNS, P “fengshui” o “NUK” Cffloget (A-Eaifn) , —&Rp b
FH R SCAR BT 5 SR R SERE S B, (RN R ZHOA AR P ARG S Sk i, “feng shui” AR R 2
—NBEAE RS, MEUALIAFEIENE, MR E T RN A A RIIRE. M2 T, DeepSeek K H
TR, B “KoK” FIEA “layout and energy flow” o IXFPALHE T Bk T B RS, A
ZHE CROK” BRSO, iR E S EA R (layout)” Rl “BEE IS (energy flow)” BIAMZOEEE,
XFERIME S MR “XOK 7, MAEEN “A R, ReRiRtah” KRS 2 BIX 2 —Fp o T N S IR AIE 3L
WA, DTS Gy Va7 S2 AT e KT, AT A0ARE],  “KoK” SRR TXH =S
X, Bk ERAMEEREAE, (B2 b, S, E0E UL R IAME ST — A 1P K Scib ik
Ao AR S AT B, EIES T CROK” TR ERIR R SO RN e e . B T X A
BRI 1) 7 AT, 2B AR 78 SEBR LA b/ BEAE SCA DR L 5 5 3 132 B 22 TR 4R B8 24 1)1 47 R
Rk, n]PA% ek 3N “The feng shui (the Chinese philosophy of harmonizing with the environment) of this
place is excellent.” o JMbAbR A H BRI TN, BEORER 1 b B R (o dml VB R 3, S DA 230 B 35 B
H AR f0 48 LA S, ARAAT T 1 ROKAS A ff SR BRI R R “K 7, TR — M 2

3.3. &5

FERCB AL LA AR, AN THEREEZEEARED ERPbiR, S e TEN, exmikE
FE U SR A QNS BEAG. TPOCRUERETE, RIS TSR L . XGRS,
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HAEHE I AMOURIRTRIZE L, E2HREA RS S5 R R Z R BRI ER K MG
B

Bl: “Ae e NAEEAR A R H
ChatGPT # : “His addition to the team is like adding wings to a tiger.”

DeepSeek i : “His joining the team has made a strong team even more powerful.”

JESC “UnpR N 2 H 1 R E R Tk, R AR 1A FRES LEARZ RIS T — XORES, TR AL
FARSL I HGsR) & S, Bl E AR BIA ARSI K. H5E, ChatGPT ¥ EIEN “like adding wings
toatiger” , WEFETFEMEORE “Wn” . PRV . T L R MIERBAIGN . X RAEZNE L SR
B HE, HWEEEREOR B IR R A b [E R, EA iR A s a2 em B XN ER RS
SIRWNRAL AT 2, TR RO — N RIE “se ity ” il %, Hia@eiUs BaE T imnE
Bk, REEALETH SR EUET R 3o 1T DeepSeek W% A B R, B UL, BRI /L IZ AN
eI, BN RPN TE SR, XA A E O A2 U G U S RS, (e — AR, B
Z. SRR E R, AR AN IERERIT . 2R 0RRRY), KE TR
PR AE RIS B 25 R AR B IZ IR AL DB S RIS ERERCR, AL R L0 “His joining
has given the wings to our tiger—making an already strong team truly formidable.” . XFERES| AN T XA fa,
SCHOR T AR R . XAh SRR VA0 IAMES SR, ARIIL TR B SR AR AN S S A YA I A

MR LLE =AS T E(EARIE SO S . UL AT BRI, wT LSS B AT ERIE 555
AR MISCAES, B4 A B HIE A R B N, B2 ERMEGE Rk E R
HIWR. 2 AL THDG 783 SCHCIREE (SO, LA BENL ] B IRAF AL AT R PR, Lok S R i JUSE 1 I
N« R STAERIIRN T AN LW AHELZ T, N SERRE P BN ST R BB B SR 1 i 5 i
PR, 1B AT ANRER I OO E .

4. FERBEYE

AL BIREPTEA I SO A" 5, EWRAE NI [ M b SR GER “ AT 1A AT 1%
“BAL O 5 CREE T RS OIS R IR T SOR BT IZ IR AR e, T BT R
PR SSEAT SRR B USSR M B I RE i v o BRI &, XA AR AR ELAE AR =R

4.1. BIA: FORSCILERHRIRTR

FE AT AR, P O3 IR B AT 55 A8 i 5 SRS, 38 RS R £ 18 AT ERE 2 9 N T e WA B 5 SCAL R 07 17
RER A R R SR “RIEAL A, R ISR H . A E K. BL AR T R SO A
30, VESCTHRTE P KA, DRFFRE SR X —a 4 0, B IR T S AR R, X
P B0 5E K2R A6 AT 2B 1 AT AR Ak, AIMLES JR AR (S0 B . BB — Hbx, B2
H AP AR RTIE BZE, A5 B Red 12 N SR Al (78 5 FeiD B A A BRI SO AL FE LR

4.2. . XHFIBTSRE

FERH R R, PR3 BAZ 0 IR 2 SR A OGT o TN AT $ L Y 22 P ml B8 12 S Bl 7 AR T (1) P —
iy, BEE MR ARIAE ORI S TR AR R o PR R R R A B 58 3 1R
WHMA R, MNSCHHEENE. A B E B LA R D Re S 5 2, % AL ™ i T Rtk
PRt . DL VIR —iRl e, B W A A T . worldly-wise & it T2 4k street-smart A& 75
WA MG G A AR SE, AR AT REE T AT, SR a savvy operator X —HEALZE . TR A1i&
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WRIE, M FREPRIL T 1FEE AN IME P AT B =B W 17,
4.3. [5HA: EES5ERREE

ERER B E B, W T ECIEE MG, AL FBESUEAAAAE “RAERZINR” e &, 3
F A IUNHIRAC I B SCIEIR N B R AN A LA RIA . filln, v AT BB “The feng shui of this place is
excellent.” , jEf Ny “This place is perfectly situated, with a harmonious and invigorating flow of energy.” .
FEEABMETHA 70, MR T RECEANOR, Edimiais, Eaa) . WAES, #fkRs
BESCAMAEE B IERf, AR IE. WEBRSULE T B 5 B AR /= A g, SEEl AN “Rext” 3] “ 37
R BE— IR .

N T e B R B B s R MU 59 N KR8 1 = S Az, MRl Fe AN “Ak 7755 3 7 Ay “ 8
BUREHE” , REETIRE TEREEAR T A SUit SRS DL IR G HT IR EE -

5. &ig

AR T N LR RAE S S P R 5, AL R SO B AR HEAL N BT ORFFAE— 3, (A1E
WRRZSACEEINT, H SO BAR” AL AR R PR, RIJCVE FOE B R i SO . X DAt
FACIR AL LA TR RE,  SEoh Z BB R SE 22 P B I R S5 LY . X — RIRIe e R T %8
MRz OB 1B A T AR SE T8 5 F 308 TN B SO RIE B . SCA P 77 518 B S AR Ik
(Kbl e P, BEEERA LR AL IR, BN SR IR IIE BR 2 . ik, BT A N A
ERTE BRI SRR B AR S TR . BARRIEE: BiR ATALHEZE, 1ERS SOk, BIRREie
SEPRFE P SIS AL BESCHI R GEVE A, 51 BSOS “ AR 1R MR SIZH, sait
MWL B HIEIIGR, BTN . 2R ALESCPPAG 585 P)5 QI B RESF B (b Sl Bigripd:
I AL FISEERAE ). REARK, BiE 2RSS AR ERESFEOR AR, AL RSN 5 4 e
WAFIEAR . BT BE A AL B P SO A S B SCARTE BT, SO A5 AL BRI D SO IR SRR
Ly XEF RV QD)5 S I SRAUEAR TR . RORIN R RENS S R BE T RIR
FEXS . FER AL SR “SIREE " 5 CRCFINT .

S E 3wk
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